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PERSONREGISTER:

Silja Bøchmann

Viljar Aron Bøchmann, Siljas sønn

Charlotta Bøchmann, Siljas datter

Alva, Siljas datter

Kerstin Svendsson, piken Silja og Engebreth hadde tatt til seg

Konrad Olafsen, Sigbjørns sønn, som Silja har tatt til seg

Eskil Sivertsen, tømmerfløter, far til Alva

Arvid Olafsen, Siljas far

Eivor Olafsen, gift med Arvid, Siljas stemor

Henrikke Backe, Siljas halvsøster

Niels Theodor Backe, gift med Henrikke

Karl Oskar von Vidjekjerr (Elvekongen), tømmerfløter og skogsarbeider, far til Viljar Aron

Laila Iversen, Karl Oskars mor, husholderske

Viljar (Villemann) Karlsson, svensk tømmerfløter, Karl Oskars far

Ole-Laurits Bøchmann, Engebreths far, skogbaron

Isabella Bøchmann, Engebreths mor

Engebreth Bøchmann, far til Charlotta, død

Aron, herr og fru Bøchmanns førstefødte

Aino, bor sammen med Aron, fostermor til Lyyli

Lovise Buholtet, innejente

Olaf Buholtet, Maris bror, gift med Lovise

Mas-Karin, ugift og barnløs bakstekone

Mari, Siljas venninne, gift med Simon

Simon, sagmester, gift med Mari

Emil, sponjekk, Simons lillebror

Axel Løvenstad, ny medeier og formann på sliperiet

Agnes Buholtet, mor til Mari og Olaf

Melvin Buholtet, far til Mari og Olaf

Silkesvarten, sjauer

Josefine Jørgensen, Siljas tante, gift med Silkesvarten

Skakke-Nils, sjauer

Lange-Leif, kantmester

Asbjørn Moen, sagmester

Aslaug og Krestian Stranda, ekteparet som driver landhandelen

Arne-Johan Stranda, landhandlersønn


Slik sluttet forrige bok:

«Eskil … folk kan se oss,» hvisket hun opprørt og strittet imot.

Han trakk henne inn i skyggene av en stor syrinbusk med snøtunge greiner. «Ingen ser oss her. Jeg vil bare holde rundt deg … en liten stund.»

Det føltes trygt og godt med de sterke armene hans rundt livet. Og pusten hans mot halsen. Han luktet så godt.

Hun lente seg mot ham og sukket. Tenk om dette er det riktige valget, det eneste riktige i livet. At det er Eskil jeg vil ha.

Han hadde store snøfiller i håret, for han hadde ikke satt på seg lua. Hun så opp på ham og hadde tenkt å løsrive seg fra omfavnelsen. Men det var noe i blikket hans, noe kjærlig og bønnfallende.

«Silja, jeg skal vente på deg. Om det så er til den dagen jeg dør.»

«Du dør vel ikke så fort,» smilte hun.

«Jeg kan få en plankestabel ramlende over meg,» hvisket han.

«Da får du være ekstra forsiktig heretter. Jeg kommer jo hjem til sommeren.»

Han nikket. «Det håper jeg ved Gud at du gjør.» Så bøyde han seg ned og fanget munnen hennes i et grådig, varmt kyss.


1

Desember 1910

Silja sto innunder de snøtunge greinene på syrinbusken med armene til Eskil rundt seg. Nesetippen hans var kald, men munnen var glovarm mot hennes. Det som skulle være en kort og hastig avskjed ute i den bitende desemberkulden, ble lengre enn det hun først antok.

Det var noe trygt og godt ved å stå slik, lunt og varmt inntil ham og med kanten av den høyhalsede strikkegenseren hans mot kinnet. Det føltes så riktig, og akkurat nå skulle hun ønske at han ikke skulle dra. Hadde de stått utenfor det lille, røde huset øverst i jordet, hadde hun blitt med ham inn. Det var som alle de gangene hun hadde vært lei seg som barn, da hun hadde sprunget til skogs og holdt rundt trærne som trøst. Eskil var som et stødig grantre hun kunne lene seg mot. Han ville alltid være der, visste hun.

Han hadde åpnet jakken, og hun holdt hendene rundt livet hans. Hun kunne kjenne varmen gjennom det grove skjortestoffet. Hun kjente ilinger i magen, som kravlende maur, da han kysset henne igjen.

Omsider slapp han henne motvillig. «Rart du ikke tiner all snøen ute, så varm som du er,» hvisket han mykt.

Hun trakk sjalet tettere omkring seg. «Det er i hvert fall ikke varmt ute,» sa hun lettere omtåket etter kysset.

«Det er best du går inn. Jeg skal ikke ha noe av at du blir syk, kjære.» Han kneppet igjen knappene på den tykke vadmelsjakken.

Hun nikket og trakk seg unna syrinbusken for å gå tilbake og inn i det julepyntede gjestgiveriet. «Da ses vi i kirken på julaften.»

Han nikket. «Jeg håper å se deg resten av kvelden også. Vår første jul med Alva.» Han smilte idet han gikk baklengs ned trappen mot Jæger og sluffa. Da han hadde kommet helt bort til skyssen, ropte han til henne. «Jeg skal ikke glemme lommetørkle.»

Hun vinket til ham, ristet litt snø fra sjalet og gikk inn i varmen. Det sto ingen i resepsjonen. Mari hadde for lengst dratt hjem til sin Simon og ungene i det nye huset. Misunnelsen stakk i hjertet da hun tenkte på det valget bestevenninnen hadde gjort i livet sitt. Hun hadde gjort det Silja hadde forbannet seg på ikke å gjøre, velge en fattig sagbruksarbeider. Men hvem var det nå som hadde det trygt og godt med en edruelig, arbeidsom mann og to velskapte unger i nytt hus?

Det kan du også få om du velger rett denne gangen. Som så mange ganger før hørte hun stemmen inni seg. Om hun bare hadde hatt en spåkones krystallkule foran seg, slik at hun kunne se sin egen fremtid og velge deretter.

Hun dreide mot kjøkkenet for å avløse Josefine, som hadde hatt ungene lenge nok, da hun hørte noen som tiltalte henne med fru Bøchmann. Hun snudde seg mot ytterdøren og ble øyeblikkelig varm i kinnene av forlegenhet da hun oppdaget at det var herr Løvenstad. Nå hadde han vel sett henne og Eskil stå og kysse under syrinbusken. Hun kjente fremdeles den fornedrende følelsen av skam etter at faren hadde bust ut med at hun hadde en unge med ham, og derfor var så godt som trolovet. Det første var sant, men trolovet var hun absolutt ikke i hvert fall, for Eskil hadde ikke gitt henne noen ring. Men det var på den måten faren hadde sagt det, og hun hadde sett det overraskede uttrykket til herr Løvenstad. Hva tenkte han om henne nå? At hun var en tøyte som la seg ned med hvem som helst? Og hva ville han nå? Ønsket han å ydmyke henne?

«Fru Bøchmann,» sa han alvorlig.

Hun snudde seg avventende mot ham, men hadde mest lyst til å rømme opp trappen.

«Jeg vil bare ønske Dem en riktig så god jul,» sa han med kjølig stemme.

«I like måte,» sa hun høflig tilbake.

Han kremtet. «Jeg drar tidlig i morgen.»

Hun nikket. «God reise hjem, herr Løvenstad.»

«Takk for det,» nikket han. Så ble han stående og nøle, som om han hadde mer på hjertet. «Fru Bøchmann, jeg beklager at De ble støtt av Deres fars uheldige uttalelse tidligere i dag.»

Hun blunket overrasket mot ham. Det var ikke dette hun hadde ventet å høre. «De … De behøver da ikke bry Dem om jeg blir støtt eller ikke. Jeg er vant med min fars måte å si ting rett ut på. Han er ikke en mann som liker å valse rundt grøten, om De forstår?»

Han så alvorlig på henne. «Så da er det altså sant? At De har et barn med denne … denne sjaueren på Deres fars sagbruk?»

Fra hans munn lød det simpelt, og hun kjente hvordan varmen skjøt oppover halsen og videre til ansiktet. Men hun kunne ikke stå her og lyve heller.

«Min far har rett, herr Løvenstad. Det er herr Sivertsen som er far til mitt yngste barn.» Hun svelget. «Og jeg vet hva De tenker om meg. Unnskyld, men jeg må gå.» Hun tok et hastig steg bort fra ham i retning kjøkkenet, men stemmen hans stanset henne.

«De har ingen anelse om hva jeg tenker om Dem, fru Bøchmann. Jeg tror faktisk De tar feil.»

Hun blunket overrasket mot ham, og visste ikke hva hun skulle si. Hun prøvde å tolke ansiktsuttrykket, og det var verken arroganse eller nedlatenhet å spore i øynene hans.

«Jeg har ingen rett til å spørre og grave om Deres fortid, men jeg har forstått at De slett ikke har hatt det så lett. Deres svigerfar har nevnt at Deres ekteskap med hans sønn var en såkalt arrangert forbindelse for å redde Dem fra gapestokken.»

Nå tok det fyr i kinnene hennes for alvor. Hun så seg rundt, men det var ingen som hørte dem. De var alene i resepsjonen, og døren inn til både kjøkkenet og skjenkestua var lukket.

«Hva mer har min svigerfar fortalt?» spurte hun kjølig og avmålt.

«Herr Bøchmann har sagt at han bare har ett barnebarn.»

Setningen ble hengende og dirre mellom dem. Det kom ikke overraskende på henne. Hun visste at baronen bare anerkjente Charlotta som sitt barnebarn, likevel stakk det vondt å høre det sagt så direkte til henne.

Hun svelget igjen, men løftet haken trassig. «Vel, da har De gjort Dem opp en mening om meg, og kan slutte Dem til min svigerfars utsagn.»

«Mine meninger samsvarer sjelden med hylekoret.»

Igjen måtte hun se overrasket på ham. «Hylekoret?»

«Bygdeslarven. Jeg gjør meg opp mine egne meninger og er ikke redd for å stå for dem. Jeg forstår at De var i en høyst vanskelig situasjon og at De takket ja til ekteskapstilbudet for at Deres sønn skulle få et navn og en far. Men nå som De fint kan forsørge Dem selv, De som er medeier i sliperiet, behøver De vel ikke å kaste Dem i armene på en fattig sjauer? Eller har De ham kjær?»

«Unnskyld? Det var da et svært nærgående spørsmål,» protesterte hun.

«Beklager at De føler det nærgående, jeg har selvsagt ingenting med å stille Dem til veggs. Tilgi meg, men jeg ser at De nøler. De virker å være usikker, fru Bøchmann. Jeg ser Dem som en svært begavet kvinne med hode for forretninger. Etter min mening burde De absolutt ikke kaste bort evnene Deres. Beklager om jeg er for direkte, men jeg ser ikke for meg Dem som en fattig torpkone med en stor ungeflokk. Og vær så snill, ikke misforstå meg. De har noen henrivende, skjønne barn, jeg misunner Dem, faktisk. Det er enhver manns drøm å ha noen etter seg, men dessverre har jeg ikke kommet så langt ennå.»

Hun visste ikke hva hun skulle si, og herr Løvenstad fortsatte uansett.

«Jeg vet hva De tenker: De tror ikke De er attraktiv på ekteskapsmarkedet fordi De har tre barn og det attpåtil med tre forskjellige menn. De er enke, og nå vil De kaste Dem i armene på enda en mann som vil redde Dem fra gapestokken.»

«De skal vite at herr Sivertsen fridde til meg før min avdøde mann gjorde det.» Det bare glapp ut av henne, og hun angret med en gang.

Nå var det hans tur til å se overrasket ut. «Det var … interessant. Og hvorfor sa De nei den gangen?»

Hun kjente hvordan rødmen tok henne, og forbannet seg selv. Hun prøvde å redde seg med å løfte haken og se trassig og avvisende på ham. «Det er min sak.»

«Beklager, jeg har selvsagt ingen rett til å spørre. Skjønt, jeg vet jo svaret. De er lett å lese.»

Det irriterte henne at folk mente at hun var så lett å lese. Som en åpen bok, som Mari pleide å si. «Så hvilket svar vet De?»

«Jeg har lært Dem ganske godt å kjenne de siste månedene. De er en kvinne jeg respekterer høyt og ikke ville drømme om å sette i gapestokken. De kommer fra middelklassen, med en hardtarbeidende far som har lykkes. Som mer eller mindre oppvokst på et sagbruk har De både sett og erfart, og jeg aner at De allerede som liten jentunge staket ut kursen.»

Hun blunket mot ham. «Hvilken kurs?»

Nå smilte han, og de brune øynene gnistret mot henne. «De inngikk en pakt med Dem selv om at De aldri skulle gifte Dem med en fattig sagbruksarbeider eller tømmerhugger og bosette Dem på et veiløst torp langt innpå skogen med fjorten unger.»

Hun så matt på ham.

«Har jeg rett?»

Hun svelget og klarte fremdeles ikke å si noe. Hun visste hva han tenkte. Den som tier, den samtykker …

Han smilte igjen. «Ha en gledelig jul, fru Bøchmann.» Så nikket han, forlot henne og gikk mot skjenkestua.

Hun ble stående igjen med et bankende, opprørsk hjerte. Det var som om noen hadde pisket opp en storm i henne. Det irriterende var at han hadde rett. Hun hadde forbannet seg på at hun ikke skulle ende opp med en vanlig arbeider. Hun skulle sikte høyere, men så hadde det kommet en tømmerfløter inn i livet hennes, som holdt på å velte alle planer. Men jeg elsket ham den sommeren. Hertugen av vidjekjerrene. Jeg elsket ham i det øyeblikket, liggende i myrulla da han kilte meg i ansiktet med det mykeste som finnes, en myrullblomst. Da vi badet i Blekketjernet og han svømte etter en vannlilje som han satte i håret mitt. Jeg elsket ham da jeg satt i sene kveldstimer og strikket pulsvanter til ham, og da han sto bak kårhuset på herregården og bedyret at han aldri skulle ta dem av igjen. Nå hadde han dratt østover, på flukt, som en morder. Og følelsene forsvant. Er det slik kjærligheten er? En vind som blåser varmt en stund og så stilner?

Hun ristet av seg tankene og så mot døren inn til skjenkestua. Og hva er det med den mannen som får meg til å reagere så underlig? Jeg vet ikke engang om jeg liker ham. En ny tanke slo ned i henne. Eller er det nettopp det jeg gjør? Liker jeg ham mer enn jeg vil innrømme for meg selv? Han er pen, smart og rik. Og han er samarbeidspartner i sliperiet. Vi har felles interesser.

Hun sukket og ble forferdet over den neste tanken som slo ned i henne. Hvordan vil det være å bli kysset av ham? Hun ble straks sint på seg selv og dyttet tanken unna. Hva er det med meg? For noen minutter siden lot jeg Eskil kysse meg under syrinbusken, og nå tenker jeg ville tanker om en annen mann? Dette kan ikke være normalt. Jeg må ha blitt helt rusk. Nå skulle Mari ha hørt meg. Hun sukket igjen og så for seg det oppgitte, formanende ansiktet til venninnen. Hun syntes nesten hun kunne høre stemmen hennes. Du har blitt helt tullerusk, Silja. Nå må du ta til fornuft. Du får ingen bedre mann enn Eskil.

Hun ombestemte seg foran kjøkkendøren og rømte opp på rommet i stedet. Hun trengte litt tid for seg selv før hun gikk inn til barna.

Straks hun var innenfor døren, vrengte hun av seg ytterklærne og klasket vann i ansiktet som om det ville vaske vekk skammen og rødmen hun kjente i kinnene. Så ble hun stående og se på seg selv i speilet.

Hva er det jeg vil? Hva er det riktige å gjøre? Skal jeg velge Eskil? Han kommer til å bli den lykkeligste mann på jord om jeg sier ja til ham. Alva vil få vokse opp sammen med sin far, og jeg vil få en arbeidsom og edruelig ektemann. Som også er høyst anerkjent av far. Hele familien min vil glede seg over dette valget. Men er det dette jeg ønsker? Er det dette jeg aller helst vil? Hva om herr Løvenstad er det rette valget?
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